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BUKJIAJIAY

TexuiuHUHA Konemk TepHOMITBCEKOTO HAIlIOHATEHOTO TEXHIYHOTO YHIBEPCHTETY
imeHi IBana Ilymros

Bya. Jlecst Kypbaca, 13, M. TepHominb

AIATHOCTUKA C®OPMOBAHOCTI AHTAOMOBHOI KOMITETEHTHOCTI B

AIAAOTTUHOMY MOBAEHHI MAMBYTHIX ®AXIBLIIB 3 TYPU3MY
B KOAEAKAX

Penpezenmosano diaenocmuynuii incmpymenmapiil cpopmMosanocmi aHerOMOBHOI KOMNEMEHMHOCIE 6

dianociyHomy MoenenHi Maubymuix gaxieyie 3 mypusmy 6 Koneddcax. Becmarnosneno, wo pisenv 60100iHHS
IHO3eMHOI MOB0I0 (V M. Y. AH2IOMOBHUM OIANOIYHUM MOGIEHHAM) CIYOEHMIE KOeOIiCy 3 YPAXYBAHHAM GUMO2
3acanvroesponeticokux Pexomenoayiti 3 mosHoi oceimu mae gionogioamu BI+ (npocymymuil pyb6isxchuii), a
00’ ekmamu  0ila2HOCMUKY AH2IOMOBHOI KOMNEMeHMHOCMI 8 Oialo2iYHOMY MOGIeHHI € ii cmpyKmypHi
KOMNOHEHMU — MOBHA, MOBIEHHEBA, NIHEBOCOYIOKYIbMYPHA, HABUAIbHO-CMpame2iuna ma npogecitino
opienmosana Komnemenwmuocmi. Busnaueno xpumepii c@opmoearHocmi 3a3HAYeHOi AKOCMI 8 Maudymuix
Gaxisyie 3 mypucmuuHo2o 06Ciy208y8anHs (6UKOPUCMAHHSL Y MOGLEHHEBOMY NOMOYL 8i0ONOBIOHO20 IEKCUYHO20 §
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2PAMAMUIHO20 Mamepiany, KilbKiCmb copMYyTbOBaHUX PenmiK, ix OOYilbHiCmb, NUMOMA 8aza IHIYIAMUBHUX,
00CsicHeHHsT KOMYHIKAMUBHOI Memu, wo RoJsiede 8 peanizayii MOBIeHHEGO20 HAMIPY MO8Ys I
KOMYHIKAMUBHUX  3A80AHb )y  Medcax CMEOPeHOi  KoMYHIKamuewoi  cumyayii;  8i0nogioHicme
Xapakmepucmuk cmeopeHo2o 0ianozy uo2o (YHKYIOHALIbHOMY MUny, 30amHICMb Kepysamu MOBIEeHHEBOI
cumyayiecro;, OOpeuHiCmb  BUKOPUCMIAHHA MOBNIEHHEGUX opMyn [ Kliue, ONEpYBaAHHSA KpPAIHO3HAGUUM
mamepianom). Po3pobneno 3acobu OdiazHocmuku 3a3naueroi saxkocmi. Bxazano, wo diaenocmuyni npoyedypu
nepeddauanyu cucmemMamudti cnocmepedicenis, beciou 3 sukaiadavamu i cmyoeHmamu, Mooem08aHus 0ianozie
Ha OCHO8I 3aNPONOHOBAHUX KOMYHIKAMUSBHUX cumyayili, OOHAK nepegdazd HAOABANACA BUKOHAHHIO
OlazHOCMUYHUX 3A60aHb (Y M. Y. Mecmig) ma ix ananizy 6ion06iOHO 00 BUOKPEMICHUX KpUMEPIig.

Knrouosi cnosa: anenomosna xomnemeHmuicme y OlaiociuHOMY MOGIEHHI, MauOymui (axisyi 3 mypusmy
8 KONeOHCax, mypucmuyne o0Ciye08y8ants, OideHOCMUYHULL IHCMPYMEeHMApitl, 0iaeHOCMUYHI 3a60AHHSL.

NTI'OPb KOAATOK

IpernoaBaTesb
TexHuueckuil kojuieax TepHOMOIbCKOTO HAIMOHAJIBHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA
nMmenu Mpana Iynros

ya. Jlecs Kypbaca, 13, r. TepHomons

AVATHOCTHUKA C®OPMUPOBAHHOCTU AHTAOA3BIUYHOI
KOMITETEHTHOCTU B AMAAOTUUECKOM PEUU YAVIIIMX
CITELITMAAVICTOB ITO TYPU3MY B KOAAEAKAX

Ipedcmaenen ouaznocmuyeckuil uHCcmpymenmapuil chopmuposanrnocmu AH20A3BIYHOU
KOMNEMEHMHOCMU 6 OUALO2UYECKOU peyu OYOVWUX CReYUuarucmog no mypusmy 8 Kowleoicax. YcmanoeieHo,
umo ypogenv B1A0eHUs UHOCTNPAHHBIM A3bIKOM (8 M. Y. AH2NOA3bIYHOU OUANO2UYECKOll peublo) CmyOeHmos
Koeddca ¢ yuemom mpeboganuti Obweesponeiickux Pexomenoayuti no s3vikosomy obpazoeanuto 00aliceH
coomeemcemeosamv  BI+  (npodsunymeiti  pybesicuvili), a 00bekmamu — OUACHOCMUKU — AH2LO0S36IYHOU
KOMNEMeHMHOCMU 6 OUAL02UHeCKOl peuu AGNAI0OMCs ee CIMPYKMYpPHble KOMNOHEHMbl — A3bIK0BAsl, pevesasl,
JIUH2BOCOYUOKYILIMYDHASL, Y4eOHO-CImpamesuieckas u npogheccuoHaibHO OpUEHMUPOSAHNAS KOMNEMEHMHOCHU.
Onpedenenvl  Kpumepuu  COpMUPOBAHHOCU  YKA3AHHO20 —Kayecmea Yy OyOVWUX CHeyuaiucmos no
MYPUCUYECKOMY OOCIYICUBAHUIO (UCNONB30BAHUE 8 PEeueBOM NOMOKEe COOMEEMCMBYIOWEe20 JIeKCUHecKo20 U
2PAMMAMULECKO20 MAMePUana, KOIU4ecmeo chopmymuposanHulx peniux, Ux yeiecooopasHocms, yOeibHblll 6ec
UHUYUAMUBHBIX, OOCHUICEHUE KOMMYHUKAMUGHOU Yeau, 3aKTIOYaloWelicss 8 pealu3ayuu peueso2o HamepeHus.
2060pAUE20 U KOMMYHUKAMUBHBIX 3A0a4 68 PAMKAX CO30AHHOU KOMMYHUKAMUGHOU CUMYAYUL, COOMBEMCmeue
Xapakmepucmux Co30aHH020 OUAN02a €20 QYHKYUOHATIbHOMY MUNRY, CHOCOOHOCMb YAPAGISMb Pedesol
cumyayuetl;, yenecoobpazHoOCnb UCIONb30BAHUSL PEUEBbIX (YOPMYI U Kiuue, ONepuposanie CmpanoseoyecKum
mamepuanom). Pazpabomansl cpedcmea OuazHOCMuKY YKA3aHHO20 Kauecmed. YKkazano, umo OuaeHoCmudecKue
npoyeoypsl NpedyCMampusan cucmemamuieckue Haobnooerus, becedvl ¢ NPenooasamensimu U cmyOeHmami,
MoOenuposanue Ouan0208 Ha OCHOBE NPEONONCEHHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUMYayuil, 0OHAKO NpeonoymeHue
0mMOABANOCh BbINOIHEHUIO OUASHOCIMUYECKUX 3a0ay (6 M. Y. mMecmog) U Ux aHaIu3y 6 COOMBEMmCMmEUU ¢
BbLOCEHHBIMU KPUMEPUSMU.

Knrouesvle cnosa: anenosizelunas KOMNEMeHMHOCMb 8 OUANOSUYECKOU peyu, 0yoyujue Cneyuaiiucmol no
Mypusmy 6  KOWIeOdCax, mypucmuueckoe  00CHyJcusanue,  OUACHOCMUYECKULl — UHCMPYMEHmMAapuil,
ouaznocmuyeckue 3a0ayi.

THOR KODLIUK

Lecturer
Technical College of Ternopil Ivan Puluj National Technical University
13 Les Kurbas Str., Ternopil

DIAGNOSTICS OF THE DEVELOPMENT OF ENGLISH COMPETENCE
IN DIALOGUE SPEECH OF FUTURE TOURISM SPECIALISTS IN COLLEGES

The article is dedicated to the diagnostics of the development of English competence in dialogue speech
of future tourism specialists in colleges. The preparation of this toolkit urged the solution of the following tasks:
the level of proficiency in a foreign language (incl. English dialogue speech) required for college students
(according to Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment) has
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been determined; the objects of diagnostics of the development of English competence in dialogue speech of
future tourism specialists in colleges have been defined; diagnostic tools of the specified quality have been
developed. The criteria for diagnostics of the development of English Language competence in dialogue speech
of future tourism specialists in colleges have been determined (incl. English dialogue speech). Bl+ (advanced)
level of proficiency in a foreign language (incl. English dialogue speech) is required for college students,
according to Common European Framework of Reference for Languages: Learning, Teaching, Assessment. The
objects of diagnostics of English competence in dialogue speech are its structural components — speech,
linguistic, linguosociocultural, study and strategic, and professionally oriented competences. The criteria for the
formation of the competence in future tourism specialists in colleges have been determined. They are: the use of
relevant lexical and grammatical material in the speech, the number of replicas, their expediency, percentage of
initiative replicas, achievement of communicative goal, including realization of speaker’s speech intentions and
communicative tasks within designed communicative situations, the characteristics of a created dialogue
according to its functional type, ability to control speech situation, relevance of using speech formulas and
clichés, obtaining knowledge of English-speaking countries’ cultures and traditions. Diagnostics of the specified
qualities have been developed. Diagnostic procedures included systematic observation, interviews with teachers
and students, modeling of dialogues based on proposed communicative situations, but preference was given to
performing diagnostic tasks (including tests) and their analysis in accordance with the identified criteria. The
tasks were communicatively oriented (based on the material of certain communicative situations); tests were
used to identify students' knowledge — subject and professionally oriented (for example, history and culture of
native speakers, tourism, etc.).

Keywords: English competence in dialogue speech, future tourism specialists in colleges, tourism,
diagnostics, diagnostic tasks.

PedopMyBaHHs 1HIIOMOBHOI OCBITH B YKpaiHi BIAMNOBIZHO J0 OCHOBHHX JOCSTHEHBb
€BPOMEHCHKUX KpaiH y Wil raiy3i Ha 3acajax KOMYHIKaTHBHOTO MiIXOAy aKTyaji3ye HeoOXiIHiCTh
(hopMyBaHHSI y CTyIEHTIB KOMIIETEHTHOCTI B JIiaJIOTIYHOMY MOBJICHHI, OCKINIBKH Jiaior €
komyHikamier. [Ipobiema npodecionamizanii BUKIaJaHHS iHO3EMHHUX MOB OCOOJIMBO aKTyallbHa y
npodeciiiHiil miaroToBUi MaiOyTHIX (axiBUiB 3 TYpU3My B KOJEIXax, MPOBIAHUM BUAOM IisSUIBHOCTI
SKUX € 00CITYrOBYBaHHS KIIIEHTIB, IO TIOJIATAE B HAJJAHHI COLIAIbHO-KYJIBTYPHHX MOCIYT CHOKHBayaM
y Tporieci CIJIKyBaHHA 3 HUMH (Y T. 9. iHO3eMHUM Typuctam). Cepen YMHHHKIB, SKi CHPHIIOTH
BJIOCKOHAJICHHIO aHTJIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI B ianorivnomy MoBieHHiI (AKJIM) cTyneHTiB, dinbHe
MiCIIe BiIBOAUTHCS PO3POOIli 3aC00iB AIarHOCTUKHU IILOTO (PEHOMEHA.

AHaji3 HasBHOTO HAYKOBOTO (POHIY 3 TIPOOIIEMH OCITIIKEHHS CBITINTh, IO Y HAIIPAITIOBAHHSIX
L. 3agopoxnoi, H. Kocrernko, H. Mukurenko, JI. Mopcekoi, O. IlaBnenko, O. TapHOMOIBCEKOTO
IHIINX YYEHUX PO3KPHUTO 0COOIMBOCTI (POPMYBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI Y
CTYIEHTIB Pi3HHX CIeliabHOCTeld. 3MiCT I1HIMOMOBHOI MiATOTOBKM (axiBIiB chepu Typusmy
BHUCBITIICHHH y mparsgx M. [amwmpkoi, I'. Yepnid, A. UydapmigeBoi ta iH. [limxomu mo po3poOku
JIarHOCTHYHOTO 1HCTPYMEHTApil0 aHTJIOMOBHOTO MiajIOiYHOrO MOBJICHHSI Y4YHIB Ta CTYACHTIB
TEXHIYHHX CHELiaIbHOCTEH acmeKTHO mpencraBieHi y pocmimpkennsx C. Hikomaesoi, B. Uepnum Ta
IHIITUX HAyKOBIIIB.

Meta craTtTi — po3poOuTH miarHOCTUYHUE iHCTpyMeHTapiii AKJIM maiiOyTHiX (axiBLiB 3
TYypHU3MY B KOJEIKaX.

Jlns mpoBeeHHS MiarHOCTHKY PiBHSA C(HOPMOBAHOCTI 3a3HAYECHOI KOMIIETEHTHOCTI y CTYICHTIB
KOJIE/KIB HAMHU OyJIO pO3pOOJICHO BINMOBINHUE Oiaenocmuunuti incmpymenmapii. [liqroroBka oro
nepeadayaia BUPIIEHHS TaKUX 3aBAaHb:

® OOTPYHTYBaHHS PIBHS BOJOJIHHS 1HO3EMHOK) MOBOKO (y T. Y. QHIJIOMOBHHMM JiaJIOTIYHHM
MOBJICHHSIM) CTYJCHTIB KOJE/DKY 3 YypaxyBaHHSM BHMOI 3araJbHOEBPONEHUCHKHX PexomeHmamiii 3
MOBHOI OCBITH;

e Bu3HaueHHs 00’ekTiB  giarHoctukn  AKJIM  wmaiiOyTHiX (axiBIiB 3 TYypUCTHYHOIO
00CITyroByBaHHs Ta KPUTEPIiB ii chopMoBaHOCTI;

® po3poOKy 3ac00iB JIarHOCTUKH 3a3HAYCHOI AKOCTI.

B ocHOBY niarHOCTHKM MOKJIa/IeHa IIKajla BKa3aHUX y 3arajJbHO€Bporneiichkux Pexomenmaniit 3
MOBHOI ocBith piBHIB: Al, A2, Bl, B2, Cl1, C2. BpaxoByioun sIKiCHI XapaKTepUCTUKH KOXKHOTO i3
PiBHIB, MOXEMO CTBEpXKYBaTH, IO TIcIs 3aKiHYCHHsS 9 Kilacy piBeHb BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO
KOMYHIKaHTa Ma€ BiAmoBinaTi A2+ (cepeaHiil piBeHb a00 «BHKUBaHH). [IpooBXKyI0UH HAaBUAHHS Y
Cepe/Hil 3arallbHOOCBITHIN MIKOII ab0 KOJNEMKi, YUYeHb YH CTYICHT CTa€ HE3aJe)KHUM KOPUCTYBaueM
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1HO3eMHOI MOBH Ta HaOyBae piBHA Bl+ (mpocynytnii pyoixkamii) [1, c. 34]. OOCIT BHUCIOBIIOBAaHHS
KOXKHOTO YYacHHKa Jiaiory — 8 perunik, oopMIIEHHUX BiJIMIOBIIHO 10 MOBHUX HOPM [3, c. 41].

3  ypaxyBaHHSM OCOOJIMBOCTEH YCHOIO JIajOTiYHOTO MOBJICHHS  3arajibHOEBPOICHCHKHX
Pexomenpaiii 3 MOBHOI OCBITH MPOIOHYIOTh LIIOCTPATHBHI IIKAJIX IS 3aTajIbHOTO YCHOTO CIILIKYBaHHS
(miayoriyHOTO MOBIICHHS); PO3YMIHHS HOCiSi MOBU Y POJIi CITIBPO3MOBHHKA; Oeciti; HehopMallbHOI ANCKYCIi;
(hopMaTTbHUX JWICKYCIH 1 3yCTpideit; MilecpsIMOBAHOI CITIBIIPAITi; TPAHCAKIIIi 3 METOIO OTPHMAaHHS TOBapiB i
moCITyT; 00MiHy iH(OpMaIIi€ro; HaTaHH Ta OTpUMaHHS iHTepB’to [1, c. 73—82].

HaBenemo sikicHI XapaKTepUCTUKHU JiaJOT19HOTO MOBIICHHS HE3aJIe)KHOTO KOpUCTYBada (piBeHb
Bl1+), sKkMMH MU MOCTYTOBYBajJMCS IIiJi 4ac MPOBENEHHsS EKCIIEPHUMEHTAIbHOTO AOCIIKEHHS: Y
MPOIIECi MOBJICHHEBOI JisSUTBHOCTI MOBEIh MOXKE BiJIbHO CIIUIKYBaTHCS Ha 3HAHOMI 3arallbHOIIOOYTOBI
Ta Creliai3oBaHi TeMHU, OB’ si3aHi 31 CBOIMH iHTEepecamu 1 mpodeciitHoo AisUTbHICTIO; 0OMIHIOBATHCS
iHpopMaLli€ro, TMEpeBipATH Ta WIATBEPKYBaTH Ii, CHOPABIATUCS 3 HETUIOBUMH CHTyalisMH i
MOSICHIOBATH, B YOMY Tpo0OJieMa; BUPAXKaTH JYMKU Ha OiIbII aOCTPAaKTHI UM KyJIbTYPO3HABUI TEMH.

[lomo 06’exTiB KOHTPOIIO PiBHIB chopmoBaHocTi AKJIM, To Bimoma IOCHTITHUIA y IiH Tamy3i
B. Uepnum posrisimae  iX  SK  HepeNik  yMiHb, SKUX HaOyBalOTb Yy4YHI Yy CEpeAHBOMY
3arajJbHOOCBITHROMY HABYAJIBHOMY 3aKJIai BiJNOBIJHO [0 BHMOT YWHHOI HAaBYAJIBHOI HpPOTpaMu 3
1HO3eMHOI MOBH JUIsl TIEBHOTO THUITy HaBYAaJHHOTO 3aKJagy 1 KOXKHOTO €Tally HaBUaHHA (II0YATKOBA,
OCHOBHa 1 cTapina mkosa) [6, ¢. 10].

3 ornaay Ha te, o AKJIM maii0yTHiX (axiBLiB 3 TYPUCTHYHOTO OOCIYTOBYBaHHS € LTICHUM,
IHTErpaTUBHUM YTBOPEHHSM, SKE IIEBHHM YMHOM CTPYKTYpOBaHE, 00’€KTaMH KOHTPOIIO BBa)KA€MO
HOTO KOMITETCHTHOCT] (KOMIIOHEHTH): MOBHY (3HAaHHS — IPO TYPH3M 1 JIaJOTH Ta BiIITOBITHI HABHYKH
— QoHeTnuHi, JEKCHYHI, TpaMaTH4Hi), MOBJICHHEBY (YMIHHS B TOBOPIHHI — «pEIUTIKyBaTH», YKIagaTu
aJIoTivHi €IHOCTI, MiKpoJiaiorn  Ta  JiaJloTH IIEBHUX (hyHKIIIOHATBPHUX THIIIB),
JIHTBOCOIIOKYIBTYPHY (3HAHHA icTOpii 1 KYJIBTYpH HOCISI MOBH, BOJIOAIHHS BepOambHUMHU 1
HeBepOaIbHUMHM 3aco0aMy  KOMYHIKalii), HaBYaJbHO-CTpaTeriuHy (OMaHyBaHHS CTpaTerisiMH
BUBYCHHS 1 BUKOPUCTAaHHS i1HO3eMHOI MOBH, IO TOIIOMAaratoTh Mail0yTHIM (axiBLsM 3 TYPUCTHYHOTO
00CITyroByBaHHs OBOJIOAITH aHTIIOMOBHHM JialIOTiYHHM MOBJIEHHSIM), c(hopMOBaHiI Ha mpodeciiiHo
OpIEHTOBaHOMY HaBUAJILHOMY Marepiani (mpodeciiiHo opieHToBaHy). KpiM 1poro, HayKoBII
CTBEPAXKYIOTh, 10 HAMOLIBII aJeKBaTHO (OPMOIO KOHTPOJIIO Y IIbOMY BUA1I MOBJICHHEBOI TisSUIBHOCTI
€ pobora B mapax, akKIEHTYIOUM YBary Ha JIBOCTOPOHHOCTI CIJIKyBaHHS — CHPUHAHATTI W
BHCJIOBJIIOBaHHI BIIAaCHOT TyMKH [6, c. 11]. Tomy 00’ €kTOM TIepeBipKH OyJIH HE JIMIIE BMIHHS CTyIeHTa
OpaTtu y4acTb y Hiayno3i, a i Te, sIK CIPUIMAIOTHCSI HUM PEIUTiKM MapTHepa MO CHUIKYBaHHIO Ta SK
pearye Ha HUX iHIIWH mapTHEp (YMIHHS B ayAiFOBaHHI).

V3aranpHeHI KpUTEpii OIiHIOBaHHS PIBHIB C(OPMOBAHOCTI YCHOTO iHIIOMOBHOTO MOBJICHHS
npecTaBlIeHl y 3aralbHOEBPONEUCHKUX PeKoMeHIaIlisIX 3 MOBHOI OCBITH, /¢ BOHH BH3HAUYCHI TaK:
CTpaTerii peIUIiKyBaHHs, CTpaTerii CIiBOpalli, 3aluT MpPO PO3’sSCHEHHs, IIBHJKICTh, THYYKICTb,
3B’SI3HICTh, PO3KPUTTSA TEMH, TOUYHICTH, COITIOJIHTBICTUYHA KOMIICTCHTHICTh, 3araJIbHUN ITialla3oH,
JEKCHYHUK  Jiarma3oH, TpaMaTHYHUN [iana3oH, TpamMaTH4yHa MpPaBWIBHICTh, JIGKCHYHHH Ta
(honooTiuHAM KOHTPOJH [1, c. 193].

[Tornubnroe po3yMiHHS 3a3HAUYEHOTO AacleKTy NpoOneMH MiAXix 10 po3poOKu KpuTepiiB
OI[IHIOBaHHS  JIaJOTiYHOTO  MOBJIEHHS ~ CTYAEHTIB  TexHiuHMX  BH3, 3aMpoIIOHOBaHU I
O. TapHOTONMBECEKUM. JI0 TaKUX KPUTEPiiB aBTOP BiHOCHTH: BiAIMOBIMHICTH BUCIIOBIIOBaHbL CHUTYaIlil
CHIIKYBaHHS; JOTPHUMAaHHS BiTHOCHOI TPaBUJILHOCTI MOBIJICHHS, PO3TOPHYTICTh BHCIOBIIOBAaHb 1
JIOT1YHMI 3B'SI30K X KOMIIOHEHTIB; Pi3HOMaHITHICTh BUKOPUCTAHOI JICKCHKH 1 TpaMaTUYHUX MOJIENCH;
TEMI MOBJICHHS (TOBOPiHHS); iHIIIATUBHICTh Y MPOIXYyKyBaHHI PEIUTIK; MMPaBHIIbHE PO3YMIHHS Ha CIYX
perutik crmiBpo3MoBHHEKA [4, ¢. 153].

VY MeToauuHiil miTeparypi A0 KiNbKICHUX KPUTEPiiB OLliHIOBaHHS piBHIB cpopmoBanocti AKIM
BITHOCSTB:

® KUTBKICTB PEeILTiK, 10 MPOIYKYIOTHCS KOXKHUM CITIBPO3ZMOBHUKOM;

® KUTBKICTh PI3HOTUIIOBHX JiaJIOTIYHUX €IHOCTEH;

® KUIBKICTP TIay3 Xe3UTallii.

SIKiCHMU NTOKa3HUKaMHU BBAXKAIOTHCS:

® BiTIOBiTHICTH BUCIIOBIIOBAHHS ITOCTABJICHIN TeMi i KOMYHIKaTUBHIN CUTYyaITii;
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® CIIOHTAHHICTb,

e cMoIIiliHa 3a0apBICHICTH MOBIICHHS,

® BMIiHHS ITOETHYBATH Pi3HI THITH MIKPOIiaJIoTiB;

e BMIHHS BHUpINIyBaTH IIOCTaBICHE KOMYHIKAaTHMBHE 3aBIaHHSA TIiJ dYac CHIUIKYBaHHSI ¥
nianoriuHiii GpopMi (mepekoHaTH, 3a0€3MEUNTH, HE TIOTOAUTHCS, BUCIOBUTH CBOKO TYMKY, 3allPOCHTH
TOIIIO);

® rpaMaTHYHA 1 JIEKCHYHA TPaBUIBHICTh BUCIIOBIIOBAHHS (HASBHICTH 1 MpaBHIIbHA peallizaiis
MOBJICHHEBHUX (DopMyI);

® BUMOBa, OCHOBHMMH BHMOTaMH 10 SKOi € (HOHEMaTHYHICTh (CTYIiHb TIPaBHIIBHOCTI
(oHeTHYHOTO OGOPMIICHHS, TOCTATHIN Ui TOTO, 1100 BOHO OYJIO 3pO3yMIUM ISl CIIiIBPO3MOBHHUKA)
Ta IIBUIKICTH (CTYMiHb aBTOMAaTH30BAaHOCTI BHMOBHHX HAaBHYOK, IO Ja€ 3MOTY TOBOPHTH B
HOPMAJIEHOMY TEMITi);

® TOTPUMAHHS XapaKTEPUCTHUK MiaJiorTy (CNMNTHYHICTh, CHTYyaTHBHCThH, HASBHICTh EMOIIIIHO-
OLIIHHKX CIIiB 1 PCUCHB);

o ¢(DeKTUBHICTh CIHIIKYyBaHHs (34AaTHICTh CTyJEHTA HE JIMIIE JOXIJJHUBO BHUCIIOBIIOBATHCS, W
BUCITyXOBYBAaTH IHIIMX, BBIWIMBO W aJeKBAaTHO pearyBaTH Ha BHCJIOBJIIOBAHHS CIIBPO3MOBHHKA,
TOBOPHUTH TIOYEPTrOBO, HE TepeOWBaTH 1 HE HamMaraTtucsl JOMiHYyBaTH B O€cCifi; OIIIHFIOETHCS TaKOXK
3MaTHICTh CTYACHTA MIATPUMYBATH CITIBPO3MOBHHKA) [2, ¢. 339-340].

3apyOikHI METOAMCTH 3BEPTAIOTh yBary Ha Te€, IIO OCHOBHHMH KPHUTEPISIMU OI[IHIOBaHHS
JIaIOTiYHOT'O MOBJICHHSI € BUMOBA, BMiHHSI BUKOPUCTOBYBATH BiJIIOBITHUI JIEKCHYHHUN 1 TpaMaTHIHUN
Mmarepiaj, 3pO3yMLTICTB/AOCTYNHICTh BHCHOBIIOBaHHA [7, c. 330]. BaxknmBo TakoX BpaxoBYBaTH
JIOBXXKUHY (pa3, CKIAJHICTh MOBIJICHHS, HOTO TEMII, THYYKIiCTh, MPAaBWIBHICTh, MOMUIBHICTh CTHIIIO,
HE3aJIeXKHICTh (MOBITIO HEOOXiIHE 3amuTaHHSA a00 CTHUMYJ YW BiH MOJKE IHIIIIOBAaTH MOBIICHHS),
MOBTOPEHHS (AK YacTo 3amuTaHHS a00 CTUMYJ MOTPiOHO MOBTOPIOBATH), HASBHICTH Ta JOBXKWHA
Xe3uTalliHuX mays [8, ¢. 96].

V3aranbHUBIIN HAaNpaliOBaHHs BUCHHUX Y 3a3HAYEHOMY acleKTi MpobjaeMu, BU3HAYCHO KpUTepil
copmoBanocTi AKJIM maitOyTHIX (axiBIiB 3 TYPUCTHIHOTO OOCITYTOBYBaHHS:

® BUKOPHUCTAHHS Y MOBJICHHEBOMY ITOTOIII BiATIOBITHOTO JISKCHYHOTO 1 TpaMaTUIHOTO MaTepiaiy;

® KUTBKICTh COPMYITHOBAHHUX PEIUIIK, iX AOIIIBHICT, MTUTOMA Bara iHiIliaTHBHUX;

® JOCATHEHHS KOMYHIKaTHBHOI METH, IIIO TIOJISITA€ B peaji3aiii MOBICHHEBOTO HAMipy MOBIIS
1 KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJIaHb Y MEKaxX CTBOPEHOT KOMYHIKATHBHOI CUTYaIlii;

® BiJMOBIJIHICTh XapaKTEPUCTUK CTBOPEHOT'O A1aNOTy HOro (GyHKLIIOHAILHOMY THUIY;

® 3/IaTHICTh KEPYBAaTH MOBJICHHEBOIO CUTYAIIIEIO;

® JIOPEUHICTh BHKOPUCTAHHS MOBJICHHEBHX (OPMYN 1 KIIIe, ONEpyBaHHS KpaiHO3HABUNUM
Marepiajiom.

HiarHocTruHi mponeaypu nepeadavyany CUCTEMAaTHYHI CIIOCTEPEKEHHsI, OeCiu 3 BUKIagadyaMu
1 CTyZeHTaMH, MOJICTTIOBAHHSI JiaJIOTiB Ha OCHOBI 3aIIPOITIOHOBAaHUX KOMYHIKATHBHUX CHUTYaIlill, OTHAK
nepeBara HajJapajacs BUKOHAHHIO JIarHOCTHYHHX 3aBJaHb (y T. 4. TECTiB) Ta iX aHaJi3y BiJIOBIIHO
JI0 BHOKPEMIICHUX KPHUTEPIiiB.

3a3HaYMMO, IO CTYMiHh HABUYEHOCTI MalHOYTHIX (DaxiBIiB 3 TYPUCTHIHOTO OOCIYTOBYBAaHHS B
Mexax Bl+ Morke OyTH pizHHM. 3 OISy Ha IIe PaliOHAIBLHUM € 31HCHIOBATA KOHTPOJIb HaBYAJIbHUX
JOCSITHEHb, BUOKPEMIIIOIOUM BUCOKHUH, cepeiHill Ta HM3bKHMU piBHI. PiBenb cdopmoBanocti AKJIM
MaiiOyTHIX (axiBIliB 3 TypPUCTHYHOTO OOCITyTOBYBaHHS BU3HAYABCS TaK: BiJIOBiIb IMMOBHA, PaBUIbHA
— BHUCOKHH PiBEHB; MOMYIICHI HE3HAYHI TIOMUJIKH — CEPEIHIN; BIOBIIb HENPaBUIbHA a00 BIACYTHS —
HU3BKUH.

3 METOI0 AiarHOCTUKHU JOCITITHUKU PaJiiTh BUKOPHUCTOBYBATH MEPEBAXHO OJHI ¥ Ti K 3aco0u:
BIZIITOBITHI CHUTYyaIlil, Mo HepeadadaroTh oprafizaiito poiboBux irop (O. TapHOMONBCHKUN); POTHOBI
irpH (IUCKycCii), a TAKO)K KOMYHIKATHBHO CIIpsiIMOBaHi 3ananHs i Tectd (B. Uepnuin). KomyHikaTueHi
3aBJaHHS MOKYTb IPONOHYBATHUCS CTyIEHTaM y TaKOMY BHIJIAAL: a) PyHKIIOHATBHOI CXeMH A1aJiory;
0) xomyHikatmBHOI curyamii [5, c¢. 14]. Y cBoeMy HOCHIIDKCHHI MM HaJaBaJid IIepeBary
KOMYHIKaTHBHUM 3aBIaHHSM, SIKi OyAyBaJMcsi Ha Marepiaii IEeBHUX KOMYHIKATHBHHMX CHTYalil.
TecToBi 3aBIaHHA BHKOPUCTOBYBAJIMCS 3 METOIO BHUSBICHHS 3HAHb CTYICHTIB — IMpEeJMETHHX Ta
npodeciiiHo OpieHTOBAaHUX (HAMPHUKIIA, PO iICTOPIIO 1 KyNIbTYpy HOCIIB MOBH, PO TYpPU3M TOIIIO).
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JiarHocTnyHi 3aBOaHHs pO3poOJeHI 3 ypaxyBaHHSIM CTPYKTypHHX KommoHeHTiB AKJIM
MaiiOyTHIX (axiBIiB 3 TYypUCTHYHOTO OOCIYrOBYBaHHS Ta BIAMOBIAHO IO PO3TJISHYTHUX BHIIE
KpUTEPIiiB.

Iepmi 3aBmaHHsA OynM COpsIMOBaHI Ha JAiarHOCTUKY PiBHA C(OPMOBAHOCTI MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTyZIEHTiB. 3 OIJIsILy Ha Te, 10 BOHA OXOIUTIOE 3HAHHS (IIPO TypU3M Ta MpO A1ajorn),
a TaKOX BIiJIMTOBITHI HABUYKH (JIEKCHYHI, TpaMaTH4Hi, (DOHETHUYHI), CTyJACHTaM OyJIO 3aIpOIIOHOBAHO
3aBllaHHS Ha TMepekiaz npodeciiiHO OpiEHTOBAHOTO TEKCTY, Ha J00ip CIIIB Ha KOXHY i3
3allpOIOHOBaHMX TeM (EKCKypCiliHa misJbHICTB, TOTENbHE, pECTOpaHHE Ta TYpPUCTUYHE
obcmyroByBanHs). Takok Oynmm maHi 3aBAaHHS Ha MOOYAOBY PO3MOBIAHHMX i NMHUTATBLHHUX pPEUCHB,
BUKOHaHHS SIKUX BHM3HA4YMJIO DPiBeHb C(HOPMOBAHOCTI HABHYOK BXKUBAHHS CTYJCHTAMH HAaJCKHHX
yacoBUX (OopM Ta rpaMaTHYHMX KOHCTPYKULid. BBaxkaemo, mo moctiiiHe 30aradeHHs] JEKCHYHOTO
3amacy MalOyTHIX (axXiBIiB 3 TYpUCTHYHOTO OOCITYrOBYBaHHS, PO3BHTOK Yy HHX HaBHYOK
MPaBUILHOTO O(MOPMIICHHS BHCIOBIIOBAHb 3TiHO 13 TpaMaTHYHUMH HOPMaMH Ta SKICHHUM
(doHeTHUHMM OOpaMIIEHHS € OJHIEI0 3 YMOB, SIKi MEpeayIOTh 3AIHCHEHHIO BHUCOKOKBai(hiKOBAaHOTO
MOBJICHHS Y IPOQECiiiHIi TisSTBHOCTI.

B 0OCHOBi AiarHOCTUYHOTO 1HCTPYMEHTapilo — 3aBAaHHS AJs TepeBipku piBHA cHOpMOBaHOCTI
MOBIIEHHEBOI KOMITETEHTHOCT] B JiaJIOTIYHOMY MOBIIEHHI CTyAeHTiB. KOHTposb 3xiiiCHIOBaBCS HAMH
MOETAIHO, y Tif K€ IOCHITOBHOCTI, IO ¥ HABUYaHHS: BiJ KOHTPOJIO YMIHHS «PEIUTIKyBaTH» IO
KOHTPOJIIO BMiHHsI OyZyBaTH Aiajoru NeBHUX (DYHKIIOHATBHUX THUIIB.

Tak, Hampukiaa, UIE KOHTPOJIIO YMIiHHS «PEIUIiKyBaTH» CTYyIEHTH BHKOHYBaJIM BIPABH Ha
migOip BimmoBimHOI perurikd. HaBegemo (parMeHT Takoro 3aBIaHHS 3a HAMpPsSMOM «TOTEIbHE
00CITyrOByBaHHSD»:

@) 00 nOOAHOI IHIYIAMUBHOT PenaiKu chopMmyaIOUme PeaKmueHy:

What are your room rates?

6) 00 ROOarHOI peakmueHol peniiiku cpopmyniotme iHIYIAMUBHY:

No, we would like to have an inside room, because we can’t stand the noise of any sort.

OxpeMuM acreKToM po3poOJeHOT HaMU JiarHOCTUKW Oyna mepeBipka piBHS cdopmMoBaHOCTI
YMIiHHS BXXHUBATH JAiajorivHi €qHOCTi. OHAK TepII HiXK OBOJOIITH I[UM YMIiHHSM, CTYIEHTH MAaroTh
3aCBOITH iX TeopeTudHe MmiarpyHTs. [lepen MaitOyTHIMH GaXiBIIMA 3 TYPUCTUYHOTO 0OCITyTOBYBaHHS
B IXHI mpodeciiiHiii AiISTBHOCTI BHHUKAaTHME NpoOJieMa BUPINICHHS 0araThboX KOMYHIKATUBHHX
CUTYyaIliii, TOMy BOHU TTOBHHHI 3HATH 1 BMITH B)XHBATH JIQJIOTI9HI €THOCTI Pi3HUX BUAIB (3alUTaHHSI —
BiJIITOBITh; TIOBIJOMJICHHS — 3alTUTaHHS; CIOHYKAaHHS — 3roJ1a/BimMoBa Ta iH.). Ha 11e # 30pieHTOBaHE
HACTYITHE 3aBJIaHHs, PUKJIA SKOTO HABOAMMO HIDKYE,

Braoicimv  6uou 3anpononosanux Oianociunux €OHOCmel: @) 3anumanHs — 6i0nogios;, 6)
HOBIOOMIEHHS — 3aNUMAHHA, 8) CHOHYKAHHA — 3200a/8i0M084.

Would you like to book a ticket to Liverpool?

No, we want to make a trip to Germany.

We recommend you a roast beef.
No, I prefer fish.

Our students stayed at a resort hotel.
Is there a parking zone?

CTyneHTH TakoX BHKOHYBaJIW BIIPaBM HA JIONOBHEHHS IiajoTiB Ha pi3HI TeMu (y TOTENi, B
pecTopaHi, 00MiH BpasKEHHS 111010 TIOJIOPOXKI) MiaTOTTUHUMH €THOCTAMH BIJTIOBITHO 70 iX 3MiCTOBOTO
HamoBHeHHs. Hanpukia:

Jlonoenime dianoe 6i0nosiOHUMU OIAN02IYHUMU EOHOCMAMU.

You: I’m leaving now. Here is my key.

Checkout: Thank you; just one second and I’ll give you your bill. Here you go.

You: Thank you.

Checkout: Did you enjoy your stay?
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You: Yes, for the most part.

Checkout.

You:

Checkout: Yes, of course. If you step out the front doors there should be a cab waiting, but if
not, the doorman will call one for you. Have a safe trip home.

You: Thank you.

HacrymHe 3aBmaHHs MoONsITano y BHOPSIKYBaHHI Psly peIUiK Ta MoOyIOBI MIKpPOJIIIOTIB.
Hasenemo npukinan 1o TeMu «Y TYpUCTUYHOMY areHCTBI»:

Iponymepytime 3anpononoeani peniiku, ymeopusuiy 3 HuUx Mikpooianiozu.

1. Great! I appreciate this offer very much!

2. Thank you so much. I can’t believe I’ll have an opportunity to take a picture of the Eiffel
Tower.

3. You can also attend a business conference in the capital of France. You’ll meet a lot of our
business partners there.

4. Here is your ticket. Have a nice trip!

5. Good morning, Mr. Shevchenko. We would like to offer you an incentive tour to France. You
worked very hard last month.

3aBmaHHS Ui KOHTPOIIO PiBHS CQOPMOBAHOCTI YMiHb JiallOTIYHOTO MOBJICHHS MAaloTh
CIIBBIAHOCHUTHCS 13 CHTyaIliIMA CHUIKYBaHHS, B SAKUX MaWOyTHI (axiBmi 3 TYpPHCTHYHOTO
00CITyrOBYBaHHSI MOXYTh iX 3aCTOCOBYBaTH (K 1€ BiJOyBa€TbCs B pealbHOMY JXHUTTi). Tomy
CTYJIEHTaM TPOIOHYBAJOCA OMNpAIIOBATH TPH [iaJOrM Ha pi3HYy TEMaTHKy Ta BH3HAYUTH IX
(hyHKITIOHATBHUHN THII: TiaJIOT-PO3MHUTYBAHHS, TiaI0T-IOMOBJICHICTD, TiaI0r-00MiH BpayKCHHIMHU.

Hactynue 3aBmaHHs mnepen0adaio MOOyJAOBY BIIACHHX JIAJOTiB 3a IOJAHOK CHUTYAIIio.
Hanpuknan:

* Bu opeanizogyeme noizoxy ons cmyodenmis. Poznumaiime myponepamopa npo mMoxiciusi euou
BIONOYUHKY, 000AMKOBI eKCKYpCii ma HeoOXiOHI OOKYMeHmu, NOYiKasmecs npo Yinu ma eapmicime
Xapyy8aHHs i NPOHCUBAHHS.

Jns  1OiarHOCTHKM — HACTYNMHOI  KOMIIETEHTHOCTI  —  JIIHTBOCOIIOKYJBTYPHOI — MU
BUKOPUCTOBYBAIM TeCcTOBI 3aBHaHHA. KOHTpomb 3IiHiCHIOBaBCS Ha OCHOBI KpaiHO3HABYOTO Ta
JHTBOKPATHO3HABYOTO MaTepialy, mependadaloud BHSIBJICHHS PIiBHSA 3HAHb CTYIEHTIB MpPO MOOYT i
KYJILTYpPY KpaiHH, MOBa SIKOi BUBYA€THCS;, 1X 3aTHOCTI KOPUCTYBATUCS MOBHHMH Ta MOBJICHHEBHMHU
3aco0amMM 1HIIOMOBHOTO CHiJKyBaHHS. OKpiM LBOrO, MU HpPOMOHYBAJIM MaHOyTHIM (axiBLsIM
migiOparu yKkpaiHCHKi BiJIIOBIIHUKN JO TPUCIIB’iB, TIOJJAHUX aHTJTIMCHKOI0 MOBOIO, & TAKOXK BKa3aTH
BIZIITOBITHICTH MiX (pa3eoiorizMaMy Ta IXHIMH 3HAYCHHIMHU.

HaBeseHi BUaU TIarHOCTHYHUX 3aBJIaHb Ak 3MOTY KOMILIeKCHO gociaiantu AKJIM maiiOyTHiX
(haxiBIiB 3 TypHCTHYHOTO OOCIyroByBaHHsS. Tak, HampuWKIan, Mepekiiaj TEeKCTy, Miadip CIiB 10
KOXKHOI 3 TeM, CKJIaJaHHs JiaJIoTiB HA OCHOBI IIEBHUX KOMYHIKATUBHUX CUTYAIlii CBiAYaTh PO PiBCHB
c(OPMOBAHOCTI HaBYAILHO-CTPATETIYHOT Ta MpOodeciiiHO OpieHTOBaHOI KOMIIETEHTHOCTEH; 3aBIaHHs
Ha BH3HAUYEHHS BHUJY KOXKHOTO i3 3alPOMTOHOBAHUX JIiajIoriB, JIJIOTIYHUX €THOCTEH Ta PEILTiK Aal0Th
3MOTY A1arHOCTYBaTH 3HAHHS MPO TIAJOTH — CKIIAJTHUK MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

TakuM YHHOM, Yy TIpoLieCci pO3pOOKH IIarHOCTHYHOTO iHCTpyMeHTapito chopmoBanocti AKIM
MaifOyTHIX (axiBLiB 3 TypH3MYy B KOJeIKaX HaMH BCTAHOBICHO, IO PiBEHb BOJIOJIHHS iHO3EMHOIO
MOBOIO (y T. Y. aHTJIOMOBHHM JiaJIOTIYHUM MOBIIEHHSIM) CTYAEHTIB KOJIC/DKY 3 YpaxyBaHHSIM BHMOT
3aranpHOEBpOIIEHCHEKMX PekoMeHmarii 3 MOBHOI OCBITH Mae BiamoBimatu Bl+ (mpocyHyTuit
pyOixHUit); 00’ekramu miarHoctuku AKJIM € i1 cTpykTypHI KOMIIOHEHTH — MOBHA, MOBJICHHEBA,
JHTBOCOIIOKYJIbTYpHa, HaBYaJbHO-CTpATeTidHa Ta NpoQeciiiHO OpieHTOBaHa KOMIIETEHTHOCTI;
BH3HaUYeHO KpuTepii copmoBanocTi AKJIM MaiOyTHIX (haxiBIiB 3 TypHCTHIHOTO OOCITYTOBYBaHHS;
POo3po0JIeHO 3acO0U TIarHOCTUKH 3a3HAYCHOT SIKOCTI.

[NepcriekTBY TONANBITUX JOCTIKEHh BOAYaEMO B aHaJIi3i 3apyOiXHOTO JOCBILY 3 MPoOIeMHU
(hopMyBaHHSI iHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI B /IiaJIOTIYHOMY MOBIICHHI CTY/ICHTIB.
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